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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.
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①×1 ②×1 ③×1

④×1 ⑤×1 ⑥×1

⑦×1 ⑧×2 ⑨×1

⑭×1 ⑮×1

⑩×1 ⑪×1 ⑫×1 ⑬×1
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HARDWARE

A×16
M6*38
+1(spare)

B ×4
M5*40

C ×1

D ×5
M4*40

E ×6
M4*18

F×48
M3.5*14
+1(spare)

G ×1 H ×1 L ×3

J ×4 K ×1 L ×4

M ×4
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F ×8
M3.5*14
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EN_All rail is kept 15 mm away from the edge ofthe plate.
FR_Tous les rails sont maintenus à 15 mm du bord de la plaque.
ES_Todos los raíles se mantienen a 15 mm del borde de la placa.
PT_Todos os carris são mantidos a 15 mm de distância do bordo da placa.
DE_Die gesamte Schiene ist 15 mm vom Rand der Platte entfernt.
IT_Tutti i binari sono tenuti a 15 mm di distanza dal bordo della piastra.
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RO_Toate șinele sunt menținute la o distanță de 15 mm față de marginea plăcii.
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M6*38

C×1 D ×5
M4*40

E ×2
M4*18

F ×4
M3.5*14
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F ×4
M3.5*14

04

B ×4
M5*40
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EN_Please install Part 9 first, then install Part 6
FR_Veuillez d'abord installer la partie 9, puis la partie 6.
ES_Instale primero la Parte 9 y después la Parte 6.
PT_Instale primeiro a Parte 9 e depois a Parte 6
DE_Bitte installieren Sie zuerst Teil 9 und dann Teil 6
IT_Installare prima la Parte 9 e poi la Parte 6.
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RO_Vă rugăm să instalați mai întâi Partea 9, apoi să instalați Partea 6
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07F ×16
M3.5*14

  
EN_As shown in the figure, four 
corners of the back plate need to be 
fixed with screws M
FR_Comme le montre la figure, les 
quatre coins de la plaque arrière 
doivent être fixés à l'aide de vis M
ES_Como se muestra en la figura, 
es necesario fijar cuatro esquinas 
de la placa posterior con tornillos M
PT_Como mostra a figura, é 
necessário fixar os quatro cantos da
 placa posterior com os parafusos M
DE_Wie in der Abbildung dargestellt
, müssen die vier Ecken der 
Rückwand mit den Schrauben M
IT_Come mostrato nella figura, i 
quattro angoli della piastra 
posteriore devono essere fissati con
 le viti M
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RO_După cum se 
vede în figură, cele 
patru colțuri ale plăcii 
din spate trebuie 
fixate cu șuruburi M



E ×2
M4*18
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F ×8
M3.5*14
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F ×8
M3.5*14
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